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VJIK 378.09:338.43:061.1€C(043.3)
IIJISIXW BAKOPUCTAHHSA JOCBIJIY KPAIH €C
Y MPO®ECIMHIN NIIrOTOBII ®AXIBIIB B
YKPAIHI

3ackanema C.I. — 0okmop nedacociunux HAyK, 0OYeHm
Kagedpu inozemuux mos MHAY

[lopiBHsuibHUE ~ aHami3  TeHAEHUid  mpodeciitHoi
MiAroTOBKU (haxiBIiB arpapHoi ranysi y 3axigHii ta CxigHii
€Bpori  JI0O3BOJIMB ~ BHUOKPEMHTH  TPOBiIMHI  TEHACHIIIT
npodeciiiHoi  mAroToBKM  ¢axiBI[iB  arpapHoi  raimysi,
npuTaMaHHi BciM  Kpainam €Bpomneiicbkoro Coro3y. /[o
MPOBITHUX TEHJCHIH mnpodeciitHol MmAroToBk (HaxiBIliB
arpapHoi Tany3i BiTHECEHO: PO3BUTOK HOPMAaTHBHO-IIPABOBOL
6a3u mpodeciitHoi miAroToBKU (GaxiBIiB arpapHoi ramzysi B
kpaiHax €C; cmiBpoOiTHHITBO KpaiH €C moao npodeciitnoi
MiAroTOBKY (DaxiBIiB arpapHoi raiysi Ta ClIbChKOTO PO3BUTKY;
CHPSIMOBaHICTh Mpo¢eciiiHoi MIArOTOBKM (paxiBLIB arpapHoi
ragy3i Ha 3a0e3NeyeHHs SKOCTI  CLIbCHKOIOCHOAAPCHKOL
MPOAYKIT Ta 3aXMCTY HABKOJIMITHHOTO CEPEIOBHIIIA.

AHasi3 HOpMaTHUBHO-TIpaBoBOi 6a3u €C CBIAUUTH PO
Te, 10 BOHA TICHO MOB’s3aHa 3 icTopieto ctaHoBieHHS €C.
MiXHapoAHi CTaHAapPTH MIPABOBOTO PETyYNIIOBAHHS TEXHIYHOI Ta
npodeciiinoi ocitu BcraHoBieHi KOHECKO B Kongenttii mpo
TeXHIYHy Ta mpodeciiiny ocity (1989 p.). BaxauBumu
KpOKaMU  PO3BUTKY MpodeciiiHoi MiAroToBKH  (axiBIiB
arpapHoi ranysi B kpaiHax €C, Oyno: npuitHarTs KonseHuii
PO BU3HAHHS HaBYAJbHUX KYPCIB, JUILIOMIB PO BUIILY OCBITY
Ta HAyKOBUX CTYIEHIB y JiepkaBax periony €sponu (1979 p.);
Pesomomiisi  Pamu  €Bpometicbkoro  CmiBTOBapucTBa PO
CTBOPEHHS KOHIIEMIii €BPONEHChKOi OCBITH Y MeXax €IUHOTO
ocBiTHBOTO TIpocTopy (1988 p.); Peszomromis [lapmameHTCchKOT
Acambnei Pagm €Bponmm npo  CTBOpEHHS  KOHUEMIIii
€BPOTIEMCHKOI OCBITH y MeXaX €IMHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY
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(1989 p.); crBopennss Mixxnapoanoro 6topo ocsita (1925 p.);
CTBOpeHHS MDKHApOAHOTO 1HCTUTYTY IUIAaHYBaHHS OCBITH
(ITapmx) (1956 p.); [Tapusbka xaptist ans HoBoi €Bponu (1990
p.); KoHBeHIliss mpo BU3HaHHS KBamiQikaimiii BHIIOI OCBITH B
€BPOMNEHCHKOMY perioHi (1997 p.). Y nopanbuiomy
mi  igei 3HAWNUIM  PO3BUTOK Yy PIMICHHSAX IUIOT  HU3KH
KOH(epeHIIii MiHICTPIB OCBITH €BPOINEHCHKUX KpaiH, 30Kpema:
Jlicaboncpka koHBeHwis (1997 p.); CopOoHcbka nekiapartis
(1998 p.); Bbomonceka komBenitis (1999 p.); Camamancbka
KoHpepeHiiss eBponeiickkux BH3 (2001 p.); Ilpasbke
KOMIOHIKE MIHICTpIB  €Bpomeichbkux kpain (2001 p.);
Beprninchke KOMIOHIKE MIHICTpiB eBpomeiichkux kpain (2003
p.); beprencbka koHdeEpeHIliss MIHICTPIB €BPONCHCHKUX KpaiH
(2005 p.); JIroBeHchke KoMmroHike (2009 p.); Bynmanemrchko-
Binenceka Jleknapariis mpo €BpONEHCHKHI TMPOCTIp BHUIIOL
ocitn (2010 p.); Komrionike wMixypsaoBoi KoH(pepeHuii
€BPOMEHCHKOTO MPOCTOPY BHUIIOI OCBITH «BUKOpUCTaHHS
MOTEHI[ialy 3  HAWOUIBIIOK ~ KOPHUCTIO:  KOHCOJIIJAIlis
€BPOMNENHCHKOTO MpocTopy BHIOI OcBiTU» (2012 p.). OcHOBHA
i1es UUX JOKYMEHTIB — JIBOCTYNIEHEBAa CTPYKTypa BHILOI
OCBITH, BUKOpUCTaHHs cuctemu kpeautiB ECTS, MixHapoaHe
BHU3HaHHs OakajlaBpa SIK piBHS BHILOI OCBITH, 110 HAJa€e 0co0i
KBaJmiQikallilo Ta MpaBO MPOJOBXKYBATH HAaBUAHHSI 3a
porpaMaMy MaricTpa B IHIIUX €BPONEHCHKUX KpaiHax.
3azHaueHo, 1m0 €Bpomneiicbkuid Cor3 Mae y CBOEMY
PO3MOPSPKEHH] HHU3KY CHenu(iuHuX 3ac00iB  3a0XOUYEHHS
crmiBmpami B Iiif ramysi, a came: OCBITHI Iporpamm Socrates,
Socrates Il — Erasmus, Leonardo da Vinci I, Erasmus —
Mundus Ta iHmi; €Bpomneiicbka acouiamis yHiBepcutetiB (The
European  University  Association);  Coro3  pekTopiB
YHIBEPCUTETIB €Bponu (Confederation of EU
Rectors’Conferences); €Bporeiicbka acomiailii HayKOBHX
JOCHIJUKeHb B Taily3l OCBITH; €Bporneiicbka Mepexa 3
KOHTpOJIIO sikocTi y BuImid oceiti (European Network for
Quality Assurance in Higher Education). JlissibHICT MPOEKTY



Temnyc (TEMPUS) oxommoe mnpodeciiiHy —HiATOTOBKY
(haxiBiB.

CriBpo6iTHuLTBO KpaiH €C y npodeciiiHiii miAroToBi
(haxiBIIiB arpapHOi raixy3i Ta CUIbCBKOTO PO3BUTKY CHPSIMOBaHE
Ha CTPYKTYpHI 3MiHM B arpapHii ramy3i, pPO3BHUTOK
MDKHApOJHOTO  CHiBpoOiTHHNTBA y cdepi  mnpodeciiHoi
HiAroTOBKM (haxiBLiB arpapHoi ramysi Ta pO3BUTOK CUIBCHKOL
MicreBocTi B kpainax €C. BaxmBuMm ¢akTopom, 0 CIpHUsie
PO3BHUTKY MIXKHAPOIHOI MisUTPHOCTI BUIIMX 3aKJIaIIB OCBITH, SIKi
3MIACHIOIOTh Tpodeciiiny MAroToBKy (axiBmiB arpapHoi
rainysi, € MArOTOBKa CTYJEHTIB A0 peaiizallii MiKHApOJIHUX
¢daxoBux mporpaM. Ha piBHI CTymeHs marictpa BHOKPEMIICHO
nporpamy Epasmyc Mynayc (Erasmus Mundus) mas
npo¢eCiifHOT MiArOTOBKH MIXXHAPOJHOT'O MAricTpa 3 CLIbCHKOTO
po3Butky (Erasmus Mundus International Master in Rural
Development — IMRD), wixHapogHoro Marictpa 3
BUPOIIYBaHHS  OJMB Ta  TEXHoJorii ix  mepepoOkw,
MDKHApPOJHOTO MaricTpa 3 TEXHOJIOTIH mepepoOKH MpOoayKIii
cagiBaunrTa. CroiBpoOiTHHNTBO KpaiH €C momao npodeciiinoi
MIArOTOBKHU (axiBIIB arpapHoi ramxy3i Ta CUIbCHBKOTO PO3BUTKY
CTBOPIOE MOYJIMBOCTI JJIi MaOYTHIX KOHTaKTIB Ta CHUIbHUX
MIPOEKTIB, $KI MOXHa BHMKOPUCTOBYBAaTH JJisi OpraHizamii
CUIBCBKOTO BHPOOHMIITBA, a TAKOX CTOCYEThCs MpodeciitHoi
MIArOTOBKY (haxiBUiB arpapHoi ranxy3i. Ha piBHI MXXKHapoIHOTO
CHIBpOOITHUIITBA  arpapHUX  yHiBepcuTeTiB  kpaiH €C
BHOKPEMJIEHO JITIbHICTh KOHCOPIIiyM YHIBEPCUTETIB.

BukopucranHs J0CBiAy MiKHApOAHOI CHiBIpali KpaiH
€C cnpuse po3BUTKY MNpodeciiiHoi MiAroToBKU (axiBIiiB
arpapHoi ramy3i B VYkpaini. CroiBpoOiTHMITBO YKpaiHu 3
kpainamu €C mono mnpodeciiiHOl MIATOTOBKU (axiBIiB
arpapHoi rajysi Ta CiIbCbKOT'O PO3BHTKY CTBOPIOE MOKJIMBOCTI
JUIS CIIJIBHUX MPOEKTIB, SKI MOXXHAa BUKOPHUCTOBYBATHU JUIS
opraizanii CUIbCBKOTO BHPOOHHUIITBA, a TAKOX CTOCYIOTbCS
npodeciiiHoil miaAroToBky (axiBIiB arpapHoOi ramtysi: nepeBipka
ICHYI04Oi CTPYKTYpHd HaBYaHHS, $Ka OXOIUIIOE€ THUTaHHA
HaBKOJIMIIIHBOTO  CEPENIOBUINA 1  BIUIUBY  CUIBCHKOTO
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rOCHOJapCTBa HA HABKOJHIIHE CEPEJOBUIIE; BH3HAYCHHS
HOBUX 3HaHb, HABMYOK 1 KBamidikamiii (GaxiBIiB a1 MpoIecy
BUPOOHUIITBA  CUIBCHKOTOCIIONAPCHKUX  MPOIYKTIB  0e3
BHKOPHUCTAHHS arpoximii (opraHiuyHe CijbChKe rOCIOApPCTBO) 1
LUISIXU MOTO MOKPAIEHHS.

[Ilomo mnpodeciiinoi miaAroToBKM (HaxiBIiB arpapHoi
ramy3i B kpaiHax €C y KOHTEKCTI perioOHaJbHHX TOTped
3a0€3MeYeHHsT SKOCTI CUIbCBKOTOCIOAAPCHhKOI MPOAYKINi Ta
3aXUCTy HaBKOJMIIHBOTO CEpPEAOBMINA, TO Taka TEHICHIIS
CIpsIMOBaHA Ha 30€pEeKEHHS HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHUIIA,
MIPUPOJHUX PECYPCiB, BIPOBAINKEHHSI TEXHOJIOT1I OPraHiuHOTO
CUIbCBKOTO  rocmojapcTBa. Jl0  OCHOBHMX  CKJIQZOBUX
npodeciiiHol miAroToBKM (PaxiBIiB arpapHoi ramy3i B KpaiHax
€C y KOHTEKCTI perioHajdpbHUX TOTpeO 3a0e3neueHHs SIKOCTI
CLIbCHKOTOCTIONAPCHKOI MPOAYKIT Ta 3aXUCTY HABKOJIUIITHHOTO
CepeIOBUINA BiJHECEHO: 3aXMCT HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBUIIIA,
INPUPOJHI PECYpCH, KpH3a HABKOJIUIIHHOIO CEpPEOBHIIA,
KyJIbTypa HaBKOJHIIHBOTO CEPEIOBHUINA, OPTaHIYHE CLIbCHKE
roCIo/IapcTBO, HayKa Ta mpodeciiiHa miaAroroBka ¢paxiBIiB Al
arpapHoi  rajy3i OO0 HaBKOJHIIHBOTO  CEPEJOBHIIA,
BUPOOHMLITBO OpPraHIYHMX I0OpHB, cepTUdIKallis OpraHiuHOi
MPOJYKIIil, CTaHAApTH3allisl, BIUIUB CUIHCHKOIO TOCHOJapCTBa
Ha HaBKOJIUIIIHE CepeIoBHUIIIE, BUPOOHHUILITBO
CUIbCHKOTOCTIOZAPChKUX ~ MPOJYKTIB  0€3  BUKOPUCTAHHS
arpoximii (opraHigse cilbCbKe TOCIIOAAPCTBO).

AHani3 TeHAeHUId npodeciiiHoi MIArOoTOBKM (axiBIiB
arpapHoi ranysi B kpaiHax €C 103BOJUB BU3HAUUTH HAIPSIMU
MoOJIepHi3allli cHCTeMU MpOoQeciiiHOi MiArOTOBKU (axiBIiB
arpapHoi Tramxy3i B YKpaiHi 3 ypaxyBaHHSM HpPOTPECHBHOTO
nocBiny kpain €C: amanTamis HaI[lOHAIBHOI  CHUCTEMU
npodeciifHoi MmiAroToBKM  (axiBIiB arpapHoi ramysi 10
3araJbHOEBPOIIEUCHKOT (po3pobxa MOJICPHI30BaHUX
HaBYAIIbHUX IUIaHIB, MPOTPaM, BIAMOBITHOTO METOJAMYHOTO
3a0e3neyeHHs,, CTBOPEHHS Ha 0a3l YHIBEpPCHTETIB HayKOBO-
JOCTIAHUX 1HCTUTYTIB, 3aJy4EHHS TATAHOBUTUX CTYICHTIB IO
HayKOBO-JOCIIIHOT poOOTH 4Yepe3 HaBYaHHS B MarictpaTypi,
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nornubiieHe  BHBUYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, BHUKOPHUCTaHHSA
CydacHUX i1H(OPMAIIHHUX TEXHOJIOTIN; BUIIICHHS CTPYKTYD,
AKl 1CHYIOTb, Ta OTPHUMaHHS 3HaHb MO0 iHpopMmamlii Mo
3aXMCTy HAaBKOJMIIHBOIO CEPEJOBUINA, a TAaKOX METOMIB
BUPOOHUIITBA TIPOAYKTIB OpraHigYHOTO bepmepcTBa;
BU3HAYECHHS pIBHSA 3HaHb 1 MIArOTOBKM (DaxiBIiB arpapHoi
rajmysi, SKi  BUPOOJSIOTH  MPOAYKTH);  pedopMyBaHHS
TpaIULIMHUX (aKyJIbTETIB arapHUX YHIBEPCUTETIB, a TaKOXK
BIAKPUTTS HOBUX ((akynbTeT BOJHHMX OiopecypciB Ta
aKBaKyJbTYPH, IKOCTi 1 6€3MeKH MPOAYKIii arpoIpOMHUCIOBOTO
KOMIUIEKCY,  3A0pOB’sl  JpiOHMX  TBapuH,  arpapHoOro
MEHE/UKMEHTY, KOHCTPYIOBaHHS Ta JHW3aifiHy, CaJoBO-
[IApKOBOI0 TOCHOAApCTBa Ta JAaHAWAQTHOI apXIiTEKTypH,
3eMJICBIIOPSIKYBAHHS, IOPHIUTIHOTO, [e1aroriyHoro);
IHTepHAaIlOHaTI3alTis CTYJCHTIB Ta npodecopchKo-
BHKJIAJIAIIBKOTO CKJIATy; (DICKCEOUTbHICTh K y HaBYAIBHUX
IUIaHAX, TaK 1 B YIIPaBIIHCHKIN CTPYKTYpl HAaBYAIbHUX 3aKJIa/liB
arpapHoi OCBITH;CTBOPEHHS TBOPYHMX 00 €IHAHb HAaBUAIBHUX
3aKJIa[iB arpapHoi OCBITH 3 OI3HECOBHUMH CTPYKTYPaMH;
PO3BUTOK MIDKHApOAHUX 3B’S3KIB; 3aCTOCYBaHHS MpPaKTHUKU
yIIpaBJIiHHS, KA MOKJIAAA€ThCS Ha MAapTHEPCHKI BIAHOCHHU 3
30BHIIIHIMU 3al[IKaBJI€HUMH CTOpOHaMH Yy c¢epl MeToAiB
CTpATETiYHOr0 IIJIAHYBaHHS, 3aCTOCYBaHHA THYUYKHX (QOpM
VIIPaBITiHHS IEPCOHATIOM, Y TOMY YHUCIIi 3aXOI CTUMYJTIOBaHHS
1 mporpamMu pO3BUTKY IEPCOHANY; PI3HOMAHITHICTh JIKepel
(1HaHCYBaHHS, 30KpeMa, LUISIXOM 30UIbLIEHHS JOXOJIB 4epes

PO3LIUPEHHS HOCIIYT; BIIPOBA/IKEHHS CYy4YaCHUX
iH(popMaLIHHUX TeXHOJOril (qucraHuiiine HaBuaHHa (H)),
BIJIKpUTI (BipTyanbHi) YHIBEpPCHUTETH; CTBOpPEHHS

YHIBEPCUTETCHKUX CIICIIai30BaHUX IIEHTPIB JTUCTAHIIHHOTO
HaBYaHHS; MOIIMPEHHS MpPOIECIB Koomepalii Ta iHTerpamii
(cTBOpeHHsI 00’€/lHaHb YHIBEPCUTETIB, HAIlIOHAIbHUX Ta
MibkperioHanpHUX LeHTpiB JIH)); mokmamaHHs Ha arpapi
yHiBepcUTEeTH OOOB’SI3KY TOTyBaTH (PaxiBLIB JUISL JOPATUUX
CIIy k0.



Hanpsmamu cniBpoOitHunTBa Ykpainu i €C B ramysi
arpapHoi OCBITM BHM3HA4YCHO: CIHiIbHA TIOJITHKAa B Tamy3i
arpapHoi ocBiTh Ta mnpodeciiiHoi MiAroTOBKM  (HaxiBIIiB
arpapHoi raiysi, MoB’s13aHO1 13 HaBKOJIUIIHIM CEPEOBHILEM B
KpaiHax €BpOCO03y; 3aJlydeHHs 1HBECTHIIIH, 30KpeMa TPaHTiB,
st GiHAaHCYBaHHS  HAYKOBHX  JIOCHI/DKEHb  arpapHHUX
YHIBEPCHUTETIB; 3aJy4€HHS MPOBIJHUX 1HO3EMHUX HAyKOBUX
MpaIiBHUKIB Ta (PaxiBIliB ramxy3i g0 po3po0IeHHS KOMIJIEKCHUX
HaBUYaJbHUX IUIaHIB, BIPOBAHKCHHS HOBUX (OPM 1 METOHIB
HaBYaHHS; OpraHi3allisi MDKHAPOJHUX HAYKOBHUX TOCITIJKEHb y
ramy3i CUIbCBKOTO TOCHOJApPCTBA; CTaXXyBaHHS HAyKOBO-
MEJAroriYyHUX Ta TENaroriYHUX MPAIiBHUKIB 3 MPOQECiiiHO-
OpPIEHTOBHHX IUCIAILIIH Ha 0asi MIPOBITHUX
CUIBCBKOTOCIIONAPCHKUX ~ MIANMPUEMCTB  Ta  HPOBIAHUX
HaBYAJIbHUX 3aKJIaJiB KpaiH-ydyacHUIs boioHChKOrO mpoiiecy;
3aJy4eHHs TaJaHOBUTHX CTYJCHTIB JO HAayKOBO-IOCIiIHOT
poboTu Yepe3 HaBuyaHHs B MarictpaTypi B kpainax €C Ta
1HO3eMHUX CTYIEHTIB B YKpaiHi; y4YacTh BUKIAQJaviB Ta
HAyKOBI[IB Yy MDKHapOAHUX KOH(EPEHIisX, MpOoeKTax Ta
mporpaMax 3 MWUTaHb MpodeciiiHoi MIArOTOBKU (axiBIiB
arpapHoi ranysi; 3a0e3re4eHHs] MOHITOPUHTY SIKOCTI arpapHoi
OCBITH.

YK 811.111

JA®EPEHIIITHI O3HAKH YCHOT'O I
MMCbMOBOT'O NEPEKJIALY TA iX TUIAKTUYHI
HACJIIKHA

Apmioxosea O.B. — xanouoam nedazociunHux Haykx,
ooyeHm Kageopu iHo3eMHUX MO8

YV ecmammi poszenanymo oughepenyiiini 03Haxu ycHo2o
ma nucbmogoeo nepekiady. Poszenanymo pizui nioxoou 00
BUOIIEHHSA 81016 nNepeKiady, oxXapaKmepuzo8ano Kiacu@ikayirno
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yux eudis. Pozensnymo Mmoxciugi nioxoou 00 HAGUAHHS
nepexnady y npoyeci ¢opmyearHs Gaxosoi rxomnemeHyii
CcmyoeHmis.

Difference signs of oral and written translation are
considered in the article. Different approaches to definition of
translation kinds has been considered. The classification of
these kinds are characterized. Possible approaches for
teaching translation at the university and forming professional
competence of students are considered.

Ilepm HDK pO3IISHYTHM IUTaHHSA, OB S3aHI 3
HaBYaHHSIM PI3HHUX BHJIB YCHOTO Ta IMHCBMOBOTO IEPEKIIaay,
JOUUIBHO PO3IVISIHYTH PI3HULIO MDK 3TaJJaHUMU  BHJAMH
MepeKyIaay 3arajoM, a TaKoXK OCOOJNMBOCTI iX HaBYaHHS, IO
BHUIUIMBAIOTH 13 3raIaHUX PO301KHOCTEH.

[epmioro 4iTKOO BiAMIHHICTIO YCHOTO TEPEKJIAAy Bif
IIUCHbMOBOI'O € a0COIIOTHA HEMOXJIUBICTh SIKICHOTO YCHOTO
MOCIIITIOBHOTO ~ TIepeKiaay Oe3 HasIBHOCTI Yy CBIIOMOCTI
nepekazaya 3HayHOro o00cCAry CJIOBHUKOBOIO 3amacy Ta
(hoHOBUX 3HaHBb. 3BIACHM BUIUIMBAE KUIbKA BaXJIUBUX
BUCHOBKIB. Llelt 3micT Mae OyTH cHpsIMOBaHMI Ha 3aCBOEHHS
TaKoOro OOCSTY 3raJlaHuX NapaMeTpiB, KU HaOIMXKAETbCS 10
BIJIMOBIAHUX XapaKTEPUCTUK OCBIUEHOTO HOCIS KOXHOI 3 JBOX
MOB, IKUMU Ta 3 SIKUX 31HCHIOETbCS Tiepekian. Ha Biaminy Bix
YCHOTO, YMOBHM BUKOHAaHHSI MUCHMOBOTO MEpEKIaqy HaJaroTh
MO>KJIUBICTh KOMIIEHCYBAaTH HEJOCTATHINH 00CAT CIIOBHUKOBOI'O
3armacy Ta (OHOBMX 3HAaHb 3@ pPAaxyHOK BHUKOPHUCTaHHS
JIOBIIKOBHX MaTepiajiiB 1 KOHCYNbTalllld, a OTXke, /10 3MICTY
PO3BUTKY BMiHb IHMCHBMOBOTO TNepeKiaxy CiiJl BKIIOYATH
HaBYaHHS IMOIIYKY JDKepen s 3°SCyBaHHS 3Ha4yeHb CIHiB,
BIJICYTHIX y CIIOBHHKaX.

JlJig MMCbMOBOTO NEPEKIIay piBeHb HaBUYOK Ta YMiHb
YCHOT'O MOBJICHHS CTY/ACHTIB € JPYrOpSIHUM YUHHHKOM, YOTO
HE MOJKHa CKa3aTu MpO KOMIIETEHIIi B YMUTAaHHI Ta MHUCHbMI, SIKi
710 3Ta/IaHOTO Yacy MaroTh JIOCSTTH J10CTaTHHO BUCOKOT'O PiBHSL.
Ile, 3HOBY Taku, BUMara€ TOYHOI CHHXPOHI3AIll Ta MPaKTUKH
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MOBJICHHSI, BCTAHOBJICHHS KIJIbKICHUX 1 SIKICHUX XapaKTEPUCTUK
MOBJICHHEBOT KOMIIETECHIII Ui KOKHOTO €Tally HaBYaHHA 1
00’€KTUBHOTO iX KOHTPOIIIO.

Jlns ¢$axoBoro ycHOro mepekiagy OOOB’S3KOBOIO €
HasBHICTh BHCOKOTO PIBHS 30BHIIIHIX O3HAK MOBJICHHS,
30KpeMa, TapHOI JUKIi, NPaBUIBHOTO IHTOHAIIKHOTO
oopMIIeHHST BUCIIOBIIIOBaHHS, BHCOKOI'O TEMITy MOBIICHHS,

B1JICYTHOCTI HEBMOTHBOBAHHUX nays, CJTIB-TIapPA3HUTIB,
3alOBHIOBAYIiB  May3, a TaKoX TIOBTOpEHb CIIB 1
CJIOBOCIIOTYYCHb.

Jlis  TUCBMOBOTO K TEpeKJIaqy 30BHIIIHI O3HAKH
MOBJICHHSI CTYJICHTa JKOJHOTO 3HAYCHHS HE MaroTh, a OTKE,
MOXYTh ITHOpPYBAaTHCS TiJ 4ac BUKOHAHHS BHpaB (YUTAHHS
BJIACHOTO BapiaHTa MEPeKIaxy TOmo). 3 1HIIOro OOKy, IS
BOTO BUAY NEpeKJIay MOXKIMBI Taki HOro XapaKTepUCTHKH,
aK  odopMIIEHHS ~ TEKCTy,  JOJCpPKaHHS  KOHBEHIIIH,
MpUTaMaHHUM BIJIMOBIIHUM  HOro  >KaHpam (mioBa
KOPECIIOHCHITISI TOIIO), PO3TAIIyBaHHS YacTUH TEKCTY,
3aroJIOBKiB, IiJ[3aroJIOBKiB, JOTPUMaHHs mpaBui opdorpadii i
0C00JIMBO MYHKTYaIlll XapaKTEePHUX /11 KOHKPETHOT MOBH, 1 SIK1
MOXYTh CYTTEBO BiAPI3HATHCS BiJl BIAMOBIAHUX MPaBUJI PiIHOT
MOBH.

Hactynna rpyma BigMiHHOCTEH MOB’s3aHa 3 pi3HUM
CTYIEHEM pPO3TOPHEHHS MpPOIeCy YCHOTO Ta MHCHMOBOTO
nepexiany. Y MUChMOBOMY MEpEKIadl YiTKO PO3PI3HSIOTHCS
TPH €Taly [bOTO MPOIIECY: JONepeKIaNalbKuil aHalli3 TEKCTY
OpUTiHAIY, foro nepeKaz Ta penaryBaHHs.
Jlonepexiananbkuii aHail3 € MOMIIMBHM 3aBJSKH BITHOCHO
HEOoOMEeXEHOMY OOCATY 4Yacy Ha MPUHHATTS MEpeKIagaIlbKux
pillieHb MMiJ Yac MHChbMOBOTO Tepeknamy. [skyrounm 1mpomy
mepekiagayi  MamTh  3MOTY  MPOBOAUTH  KaHPOBO-
CTWJIICTUYHUM, CTPYKTYpHUH YU OyAb-sSKUN IHIIMM aHaui3
TEKCTy, BH3HAUalOYW  HOro  OCOONMBOCTI,  IIIBHICTH
1H(popMallii, mepekiasanbKi MpodieMy Ta MOXJIUBI CIOCOOU 1X
BUpIIIeHHs. TakuM YUHOM, y Tporieci (OopMyBaHHS HABUYOK Ta
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YMiHb MMHACHMOBOTO TMEPEKJIATy AOMIIHHO CHEIialbHO HABYATH
MPUHIIMIIAM JI0 IEPEKIaJal[bKOr0 aHalli3y TEKCTY.

Ha BiaMiHy BiJl TUCBMOBOTO, YMOBH 31 CHEHHS YCHOTO
MepeKIaay XapakTepu3yloThbcsa 3HAUHUMU OOMEXEHHSIMH Yy Yaci
JUIL IPUMAHATTS MEPeKIaAalbKUX pilleHb. TiymMad Mae ychoro
KUTbKa CEKYH], a0W 3HANUTH NPUHHATHUIN BapiaHT.

OOMeXeHICTh y Yaci JUIsl MPUAHATTS MePeKIaaalbKIX
pIlIEHb CIIPHUYMHIOE II€ OJIHY OCOOJIHMBICTH YCHOTO MEpeKiIany:
HEMOJKJIMBICTh KOPUCTYBAHHS JOBIIKOBUMHU MaTepiajllaMu, IO
y CBOIO 4epry, 0OyMOBJIIO€ HEOOXiTHICTh HaBUAHHS CIIOCOOIB
BUXO]ly 3 MpobieMHux cutyauiil. [Ipupoaa ycHoro nepexmnany
€ TakKolo, IO HE3aJEeKHO Bi CTYNEHS IiIrOTOBICHOCTI,
JIOCB1]ly, IEKCUYHOTO 3aracy Ta o0cary ()OHOBUX 3HAHb TIIyMad
HEMHUHYYE CTUKAETHCS 3 BUIMAJAKAMU YaCTKOBOTO HEPO3YMiHHS.
Taki BUMagku MOXyTh OyTH MMOB’si3aHI (KpIM HEAOCTATHHOTO
o0csary (GOHOBMX 3HAaHb Ta HE3HAHHS JICKCHKH) 3
0COOJIMBOCTSIMU BUMOBH OpaTopa (aHITIHChbKOI0 MOBOIO 4acToO
BUCTYNAIOTh 0COOM, IO HE € HOCIIMH MOBH), yMOBaMH
MPUIHSTTA BUCTYIY (CTOPOHHI IIIyMH, BiIBOJIKaHHS) TOIIO.

Takum uuHOM, ¢oOpMyBaHHS KOMIIETEHIII YCHOIO
nepeKazy Mae BKIOYATH BOpPaBU JUIsI HABYAaHHS CIIOCOOIB
BUXOJy 13 IpobneMHuX cutyariil. Jlo yncia noaibHUX MOXYTh
BXOJIUTH BIPaBU HA PO3BUTOK KOHTEKCTYaJbHOI 3/10TaJKH, Ha
mepekyag  TeKCTy 3 JIaKyHaMmH, aje  SIKICTh,  SIKI
BUKOPDHUCTOBYIOTbCSI Yy  HaBUaHHI  TJIyMadiB, JOLUIBHO
MOTIPIIYBAaTH B MIpPy BIOCKOHAJICHHS (haxoBOi KOMIETEHITT
MaiOyTHIX mnepekianayiB. Lle B mepiry 4epry CTOCYEThCS
CTYIEHS BIAXWJIEHHS B1J] CTAHAApTHUX HOPM aHIJIIHCHhKOI MOBH.
SIk moka3ye MpakTHKa YCHOTO MepeKiany, 30Kpema, IiJl 4ac
MDKHApOJHHX  KOH(EpeHId,  HaidacTimie  JTOBOAUTHCS
nepeKjaaTH opaTopiB, s SKUX AaHIJiicbka MOBa HE €
piHOIO, a OTXe, TXHE MOBJICHHS 3a3HA€ 3HAYHOTO BIUTUBY 3
00Ky iX piZiHOI MOBH, TepeyciM Ha (poHeTHYHOMY piBHI. PaHHE
YCBIIOMJICHHSI peasTbHUX YMOB YCHOTO TMEpPEKIIaay TOTIOMOXKE
HMIBUJIIIE TPHUCTOCYBaTHCA 10 MailOyTHboI mpodeciiiHoi
TISUTBHOCTI.
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Take mnpucTOCYBaHHS HEMOXIUBE O€3 HasSBHOCTI
TICUXOJIOTTYHOI CTIMKOCTI (pOpMYBaHHS $KOi, Ha BIIMIHY BiJ
MUCHMOBOTO TIEPEKIaTy, /€ BOHA € HECYTTEBOIO, Mae OyTH
000B’3KOBUM I/l YaC HABYAHHS YCHOTO MEpeKIay.

3natHicTh 3iHCHIOBaTH (DaxOBHM YCHHH TepeKiaa
3yMOBJI€Ha OO0OB’SI3KOBOKO  HAsBHICTIO  aBTOMAaTH30BaHOI
3ITaTHOCTI MUTTEBO MEPEKIIOYATUCS 3 OJJHOIO MOBHOTO KOJy Ha
IHIINH, B TOM Yac K I IHCbMOBOI'O BOHA € HEOOOB’ SI3KOBOIO.
3 IbOro BUIUIMBAE CYTTEBA BIIMIHHICTH METOMIB HaBYaHHS
YCHOTO, 3 OAHOTO OOKY, Ta MUCHMOBOTO, 3 1HIIOTO, MEPEKIIATY.
Jis  ycHoro mepekiagy BaxkJuBe iHTeHCHMBHe  (6e3
MOMEPEeTHBOT0 Ta TPOMDKHOTO  aHamizy) (QOpMyBaHHS
aBTOMAaTH30BaHOI 3/1aTHOCTI MUTTEBO 3HAXOJUTH €KBIBAJICHTH
pi3HUX piBHIB y ABOX MOBax. BiAmoBigHo, BripaBu MaroTh OyTH
MaKCUMaJIbHO 1HTEHCUBHMMH, IPOBOJUTHCH IIE€PEBAXKHO B
mapax i HE TepepwBaTHCS T dYac BHKOHAaHHS. Koporkwuit
aHaJi3 (3BEpHEHHS yBaru Ha OUIBII TUIIOBI TOMUJIKH) MOXKE
MPOBOAWTHCS JIMIIC TICIsA 3aKiHYCHHS BIIPaBH, a OUIBII
JeTalbHUHN (KO MepeKia/l 3alMucyBaBCs Ha 3ByKOHOCIH) — Mmijl
yac 1HJUBITyaJbHUX KOHCYJBTAIlNl 3 aHali30M TPAHC KPUITY
nepekyany KOXKHOTO CTyIeHTa OKPEMO.

TakuMm 4MHOM, y3arajJpHIOIOYHM BCE BHKIIAJICHE BHIIE,
MO’KHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO M)XK YCHHUM IOCIiJOBHUM Ta
MUCHMOBUM  TEPEKJIQJOM  ICHye  HH3Ka  BaXJIMBUX
PO301XKHOCTEH, BHACIIOK YOI0 METOAMKA TX HaBUAHHS CYTTEBO
pi3HUTHCA. ['OJIOBHOIO BIJIMIHHICTIO € Pi3HI CHIiBBIJHOILEHHS
aHATITUYHUX 1 MPAKTUYHHUX €JIEMEHTIB y Ipoleci GopMyBaHHS
HaBHYOK Ta YMiHb. PO3BHUTOK KOMMETEHIli YCHOTO TMEpeKiIamy
notpe0ye NepeBaXHO IHTEHCUBHUX BIIPAaB TPEHIHIOBOT'O TUITY 3
MIHIMaJIbHOIO IUTOMOIO Baror aHalizy, B TOW 4yac sIK HaBYaHHSI
MUCHbMOBOTO  TEpeKyaxy IPYHTYETbCS  IEPEBaXHO  Ha
aQHAJIITUYHIN  JISIBHOCTI 3 MaKCHUMAaJbHUM  3ay4€HHSM
aKTYyaJbHOTO YCBIJIOMJIEHHS CTY/ICHTIB.
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THE PORTFOLIO METHOD IN HIGHER
EDUCATION
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The article is devoted to the portfolio method. The
present paper deals with evaluation criteria and
recommendations for the use of this method.

Key words: portfolio, evaluation, systematization of
knowledge.

Cmammsa  npucéauena  memody  nopm  ¢honio,
PO32NIAAHYMO Kpumepii OYIHIOBAHHS MA PeKoMeHOayii wooo
BUKOPUCMAHHS OAHO020 MemO0).

Knrouoei cioea: nopmdoiio, OYIHIOBAHHA,
CMCWI@MGWZMSGL;BI 3HAHb.

Managed educational process to the real predictable

result is innovative activities in education. One means of
individual innovative method is considered portfolio.
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Portfolio as a method of assessment based on the fact
that students over a period of collecting the working folder
(portfolio) and organize all work performed (written
assignments, reports, calculations and others have created
multimedia products), as well as comments and external
evaluation of the work. All drafts, notes in the workbook,
feedback and evaluation of teacher and other participants
recorded in the portfolio.

As important goal is to promote knowledge assessment
positive motivation works that have witnessed the motivational
orientation and allow follow that it enhances, and that -
weakens may also include in the portfolio. Thus, the method of
self-evaluation using a portfolio of knowledge contributes to
reflection.

A large number of teachers prefer the portfolio method
because it has a positive effect on the development of critical
thinking and learning, and provides a high level of
documenting learning and development. This method allows
for assessment of all the educational process from the
beginning, because the portfolio is periodically updated
throughout the study period.

Evaluation of portfolio materials depends on the criteria
developed by the teacher with student.

Evaluation criteria should include at least three
indicators:

- Development student’s abilities, their knowledge and
skills, the idea of the quality of services provided and used
multimedia products;

- Quality materials are included in the portfolio; variety
of materials; tools which are used to create them, and the level
of these funds; analytical material which are structured;
aesthetic appearance; availability of portfolio materials
conceptual foundations course;

- Grounds for inclusion in the portfolio materials.

As for content, the information which is included in the
portfolio can be classified as follows:
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- Student’s work: materials are created during normal
classes, such as multimedia objects, documents, sketches;

- Copies of previous student’s independent work is
created out of the audience;

- Ratings and reviews (guidance and supervision of
teachers and other people);

- Presentations (special materials are prepared for the
portfolio).

Studying foreign languages recommended language
portfolio, which is designed to:

- stimulate human study a foreign language in
accordance with any levels throughout life;

- make the language learning process more transparent
and clear;

- form student’s self-educational competence, which
allows him to analyze and understand their own learning path
and to influence it;

- create motivation training activities;

- develop student’s cognitive organizational skills,
creative abilities;

- form students' autonomy education.

Therefore, it may be noted that the language portfolio is
personally oriented form of authentic kind of evaluation that
addressed student and developed for it. Portfolio aims to
identify and develop creative abilities of each person. The
introduction of European Language Portfolio means entering a
new level of student’s consciousness, where he/she selects,
evaluates, supervises the learning process, making it continuous
and sustainable.
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BIIJINB HIMEIIbLKOMOBHUX ®PA3EOQJIOTI3MIB Y
3ACOBAX MACOBOI IHOOPMALII HA YUTAYA

Mapkoscvka A. B. — kanouoam @inonociyHux Hayk,
doyenm kagedpu inozemuux mog MHAY

['onoBHOIO TparMaTMyHOIO METOI0 MOBU  3aco0iB
MacoBoi iH¢opmalii € BIUIUB Ha ajapecara, MEPEeKOHAHHS Yy
MpaBAMBOCTI BUKJIaAeHOI 1HQopmarlii. Came TrojoBHa MeTa
BH3Ha4ae BUOIp €KCIPECUBHUX 3ac00iB apryMeHTallii, QyHKIis
SAKUX TIOJsrae, HacaMIepel, y BIUIMBI HE CTUIBKM Ha
parlioHanbHe, JIOTIYHE, CKUIBKM Ha  eMolliiiHe-o0pa3He
MUCIIEHHSI ajpecara 3 METOI0 BHKIUKAaTH Yy HBOTO JIOBIpY.
[TommpenHto MyOMIIMCTUYHOTO MOBJIEHHS CHPUSIOTH 3aCO0U
MacoBoi iH(popmarllii, MO TICHO MOB’S3aHI 3 TOBCAKICHHUM
KHUTTSAM CYCHUIbCTBA i aKTHBHO BiJ0OpaXKalOTh yCi XapaKTepHi
O3HaKM MOBHOTO IIPOLIECY CYy4YacHOCTI, Oarato B 4YOMY
BHU3HAYaIOUM HANpsIMKM HOro po3BUTKY. 3aco0M MacoBOi
iHdopmarrii, oco6nmMBO Tpeca, MOOLTI3YIOTh YCI MOMKIIHUBOCTI,
yci pecypcu MOBH JUIs BIUIMBY Ha PO3yM 1 MOYYTTS YMTAUiB.
Metoro miel crarrti €  OOCHIMMKEHHS  OCcOOJMBOCTEM
¢dpaseosori3amMiB HiMENbKOi MOBH Ta iX BIUIMBY Ha ajgpecaTa y
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3acobax MacoBoi iH¢opmalii Ha OCHOBI  Marepiany
nepionYHuX Ta [HTepHET-BUAaHb Cy4acHOi HIMEIbKOMOBHOI
MIPECH.

AKTyaJIbHICTh Ta MIEPCHIEKTUBHICTh JIHIBOKOTHITHBHOTO
MiIXOAy N0 aHaiizy (pazeosiorivHoro KOpmycy MpecH
3yMOBJIEHA JIIHTBOCEMIOTUYHOI MPHUPOAOCID IMYOIIUCTHIHUX
@O [1, c. 151], aka BUSBISLETHCS B IX 3MO31 TPAHCIIIOBATH
€TaJIOHW Ta CTEPEOTUIN HAIIOHAJIBHOI KYJIBTYPH, MiJlaBaTH
KOHIIeNTyali3alii He TUIbKU 3HAHHS MPO KapTHHY CBITY, alie i
BCI THITM BIJJHOIIEHB Cy0 €KTa 10 ii ()parMeHTiB Ta BUCTYIATH B
il SKOCTI MOBHHUMH €KCIIOHCHTAMH KYJIBTYPHUX 3HAKiB.
binmem Toro, indopmariiiina HamoBHeHicTs PO € BHIIOK BiJ
3ac00iB MEepBUHHOI HOMIHAIlli 3aBASKH HAsABHOCTI Yy CKJaji
¢bpazeonorismy obpa3HoOi CKJIaM0BOI, MO (IKCYe KyIbTypHHH,
colianbHUM, TyXOBHMI JOCBiI HOCIIB [2, C. 69]. Sk 3a3Hauae
O. 1. Yepenumuenko, Mirpaimisi (¢pa3eoyori3MiB 3 OJHOTO
MOBHOT'O apeajly B IHIIMH € Ie OJHUM JOKa30M TSDKIHHS
MOBI[IB JI0 BUPKEHHS CHUIBHUX JyMOK, a TaKOX OOMiHY
CIUILHUMH MOBHHMH 33ac00aMH, Cepel SIKUX BEIHMKE 3HAUCHHS
HaJaeThesl  (PpazeosorismaM  (30kpemMa y 3aco0ax MacoBOi
iHdopmartii) [3, . 7].

®pazeoyiori3MH  HIMEIBKOI  MOBH  MarOTh  CBOE
cnenudiyHe 3HaYC€HHS, [0 MICTUTH K MOHATIHHUHN 3MICT, TaK i
KaTeropiajibHe 3HAYEHHS, a TaKOXX Mae W TpeTii YMHHUK —
cycniibHe BimoOpakeHHs. Ha nymxy B.M. Vrpusioka,
(dpazeosoriyHe 3HAYEHHS BIAPI3HAETHCS BIJ JIEKCUYHOTO
3HAUEHHS CIIOBa CBOEID CBOEPIAHICTIO, IO BUSBISETHCS Y
BTOPUHHOMY BIJITBOPEHHI KapTUHU CBITYy, 30arauyeHoMy
JIOCBIJIOM  IHTEJEKTyaJbHO-EMOIITHOTO OCBOEHHS HOCISIMHU
MOBH BIAMOBIAHOTO «IIMaTtodka aicHocTi» [4, €. 4]. Iomo
BHYTpiIHBOI (hopMu (pa3eosioriamiB, TO e — HE CKJIAJ0BA
yacTUHA (Ppa3eosOTIUHOTO 3HAYEHHS, a IUIKOM CaMOCTIHHE,
€TUMOJIOTIYHEe 3HAYEHHs, IO ICHYE pa3oM 13 aKTyaJIbHHM.
TpamumiitHo mig  BHYTPIMIHBOK  (HOPMOIO  PO3YMIETHCS
«MOTHBYIOYA O3HAaKa, IO JIATJIa B OCHOBY Ha3BH IpeIMeTa 4d
SIBUIIA» Ta «caMme BHYTpImHS (opma poOuTh (PpaszeosiorizMu
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oOpazHuMHU ofwHMISIME MOBU» [4, C. 5]. I3 mOHATTIM
BHyTpilmHKOI  popmu PO  TicHO TOB’S3aHE  MOHATTS
BMOTHBOBAHOCTi ¢pazeosoriamiB. B.M. VYrpuHiok BH3Hauae
BMOTHUBOBAHICTh  (Ppa3eosiori3MiB  HIMENBKOI MOBHU  SIK
«KUTBKICHY Ta SIKICHY XapaKTE€PUCTUKY BHYTPIIIHBOT (OpMI», a
TaKOX BIH 3ayBa)Ky€, 110 «BMOTHUBOBAHICTh — CYyTO CHHXPOHHE
SBUINE, TIOB’S3aHE 3 IIEPEOCMHUCICHHSIM Ta  BTPATOIO
MOYAaTKOBOTO TpakTyBaHHS (pa3eosiorisMy, BOHAa MOXKE
3MIHIOBaTHUCS 3 YacoM 1 IIMM BOHA BIAPI3HAETHCA BiJ
eTumotorii» [4, C. 6].

OmuH i3 HAWOUIBII TEPCHEKTUBHUX IIIXOJIB 10
BUBYCHHS IParMaTHYHOTO IOTEHI[iaJly MOBHUX OJUHHIB Y
3acobax MacoBoi iHQopMmarllii monsrae |y BHUSBICHI iX
NEPIOKYTHUBHOTO €PeKTy. BUXiTHUM MOJ0XEHHSIM TPU IILOMY
€ Te, 1110 MParMaTHKYy I[IKaBUTh HE 3HAYEHHS (pa3eosori3MiB, a
MeTa 3 SKOI0 BOHU BXXHMBAIOTHCS B TOMY UM 1HIIOMY KOHTEKCTI
cyyacHoi  HiMelnbKoMOBHOI  mpecu. CydacHa  mpeca
XapaKTePU3YEThCS TUM, IO HA ChOTOAHIIIHIA JCHb KUTBKICTh
TMOJeH, AKi YUTAlOTh Ta3eTd Ta KypHAIH, HE JOCUTH BEJIHKA:
Ipecy 3aMiHAIOTH 1HIII 3aco0M  MacoBoi  1HQopMmaril
(TenebGauenHs, panio). Binrak aBropu nigOupatots BiayuHi ©O
(0cOOMIMBO y 3aroyioBKax) i3 METOI0 3alliKaBUTH YHTAHHIM
npecu. dpaszeonoriyHi 3aroyIoBKM NpUBEPTAIOTh yBary YMTayiB,
HAOJMIKYIOTh BXKWH JJIS1 CIIPUMMAaHHS TEKCT 10 ayJUTOpii
OyIb-IKOTO PiBHsI, MOTIUOIIOITH 3MicT, Hampukiaa, in aller
Munde [3aromoBok] (Wirtschaftswoche, 27.8.2007) -
¢bpaseomnorizm in aller Munde mae 3HadeHHs «y BCiX Ha ycTax,
a mpo L0 caMe iJie MOBa, YUTAa4y 3MOXE y3HATH TUIBKHU MICIIS
TOrO SIK MPOYUTAE BCIO CTATTIO. TaKUM YMHOM MPOSIBISETHCS
¢byHKis  (pa3eosoriyHOi OJUHMIN CIOHYKaTH YWTadya [0
npounTaHHs Bciei crarTi. [loOymoBaHi Ha MEHTaJIbHHUX
0COOJIMBOCTSIX, CHUIBHOMY ICTOPUYHOMY JOCBi,
(b pa3eonoriyHi 3aroJIOBKH 3aKIUKAIOTh 10 CIUTFHOCTI AYMOK Y
crpuiiMaHH1 Ta pO3yMiHHI 1HpopMalii. ¥ MOBHOMY apceHali €
YuMall0 METOIB, CHoco0OiB, 3aco0iB BIUIMBY Ha 4YHTaya.
@®pazeonoriudi  OJUHUII  HAWUNOTYXKHIIIMK  cepell  HUX.

19



@pazeonori3aMu  CyyacHOI  HIMEIIbKOMOBHOi  TIpecH €
[parMaTU4HO CIPSIMOBAaHUMH MOBHUMH 3ac00aMH, X POjib Mif
yac peajizalii iIHTeHIi aBTopa — MepeJaTi YUTayeBl HE TIITBKH
3aKjIaZicHy B HUX 1HGOpMaIiio, aje W BUKJIMKATH y HBOTO
MEBHY peakiilo 10 300paxkeHoi mificHocTi. OcoOIMBICTH
aJIpecaTHOCTI TEKCTIB TMPECH IMOJIATaE B TOMY, IO aBTOPH
MOBHHHI JTOHECTH 1H(OpPMAILI0 10 SIKOMOTa OiLTBIIOro Koja
YUTayiB, OCOOMCTO iX He 3Har4Yh. Y BHKOHAHHI IHOTO
3aBJlaHHs M gonomararotb @O mpecu. YCTaHOBIJIEHO, IO
3aco0M CTBOPEHHS NpParMaTUYHOrO BIUIMBY Ha YWTaya
CKJaialThcss 3  HactymHuUX  GyHKIIH  (pazeonorizmis:
3alliKaBIICHHS ~ YWTaya; yTPUMYBaHHS  yBarm  YWTaua;
MIJIKpEeCIeHHs BaxJuBOi 1H(opMalii, TOOTO <«JIOTIYHOTO
HAroJiocy»;  3aByaJlbOBYBaHHS  iHQopMamii;  BUPaKEHHS
aBTOPCHKOI OIIIHKM; 3MUBYBaHHS YWTauya; CTBOPEHHsS 0Opa3zHOl
Ta EKCHPECHUBHOI BHPA3HOCTI; (YHKIIS BHKIUKY €MOIIii;
3mimana ¢yHkiis. HasBHICTh oCTaHHBOI (MO€AHAHHA Ta
B3a€MO3B’SI30K JEKUIbKOX (yHKIiH BrumBy) y @O cywacHoi
HIMEIILKOMOBHOI IIPeCH MiATBEPKYE HAIlY JYMKY, IO 1HKOJIH
YiTKE PO3MEXYBaHHS MparMaTHYHUX (YHKIIN (pa3eosorizmiB
y KOHTEKCTI BHUKIUKae TpyaHouli. CTBopeHHS 00pa3Hoi,
eKCIPECHBHOI Ta €MOIIIMHOI BHPA3HOCTI — II€ BIUIUB Ha
MICUXIYHUIA CTaH, MOBEAIHKY 4YMTa4a MUIIXOM aKIEHTYBaHHS
o0Opa3HOCTi, eKcrnpecuBHOCTI. (OcOOJMBO 1€  CTOCYEThCS
BUKOPHUCTAHHS MPHUCIIB’iB, KPUJIATUX BHUPA3iB, IIUTAT BiJOMHX
0COOMCTOCTEH, IO  MOXYTh  BXXHMBAaTUCS  aBTOpPAMH.
HimenbkoMOBHI (pa3zeosiori3Mu B Ta3eTHUX Ta >KypHAJIbHUX
TEeKCTax € ePEeKTUBHUM 3aco00M, SIKUH Joromarae maiicrpam
CJIOBa TBOPUTH ULIJTICHI YSBIEHHS MNpO IIMCHICTh NUIIXOM
00pa3HOTO y3arallbHEHHs, BIULTUBATH HA ajJjpecara, CIUpalovrCh
Ha (aKTU HABKOJMWIIHBOI JIMCHOCTI, OI[IHIOBATH MPEAMETH Ta
aBuIa. BcTaHoOBIEHO, 10 HE3BHYAMHICTE Ta HOBM3HA
CIPUUHATTA (PPazeosiori3My JOCSATAETHCS ABTOPOM  IIUISIXOM
BapilOBaHHA Ta TpaHchopmallii JeKCHYHUX KOMIIOHEHTIB YXKe
chopMoBaHuX (ppazeosioriamis, ki 1oOpe BioMi aapecary.
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TakuM YHMHOM, IOCIHIIKCHHS MparMaTudHuX (QyHKIIH
BIUIUBY JOCTI/DKYBAaHUX OJHMHHIB Yy TEKCTaX CydacHOl
HIMEIILKOMOBHOI ~ TIpecH  TOKa3ano, mo (pa3eosnorismMu
MMO3HAYalOTh IE€BHI MpeaMeTH OO0 €KTUBHOI  AIHMCHOCTI,
B3aEMOJIIIOTH 3 1HIIMMH OIVHUIIIMU y KOHTEKCTI Ta NEBHUM
YMHOM BILUIMBAIOTh Ha YWTada. 3 OrJIsAY Ha Ie, 0ysI0 O miKaBo
TOCHITUTH MOJJIMBOCTI TpaHC(HOPMOBAaHUX (HPa3eoiori3MiB
BIUIMBATH Ha aJipecaTa y 3aco0ax MacoBoi iHpopMarrii.
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VIIK 811.112+81°42
IHTEPB’IO CYYACHOI IHIIOMOBHOI [TPECH
SIK 3ACIB PO3BUTKY CAMOCTIMHOI
IHIHOMOBHOI JIS1JIbHOCTI CTYJAEHTIB
Y HEOLIOJIOTTYHUX BY3AX

Canamamina O. O. — kanouoam ¢HinoON0CTYHUX HAYK,
ooyenm kapedpu inozemuux moe MHAY

[Tpouec eBpomelcbkoi 1HTErpamii OXOIUIIOE JAejai
Ounpire cdep KUTTEAISUIBHOCTI TPOMAJISIH HAIIOi KpaiHW, Yy
TOMY YMCJIl BULIY OCBITY. YKpaiHa UITKO BHU3HAYWJIa OPIEHTUD
Ha BXOJDKEHHS JI0 OCBITHBOI'O M HAyKOBOI'O MpocTopy €Bpony,
BOHA 3JIICHIOE MOJIEPHI3AII0 OCBITHBOI [ISJIBHOCTI B
KOHTEKCTI €BPONEHCHKUX BHMOT, MPALOE HaJ MPAKTUYHUM
npuenHanHsaM 10 bosoHcbkoro mpouecy. Lle 3Haiinuio cBoe
BiZI0OpakeHHs y IpoekTax «Bula ocBiTa 11 1EMOKPATUYHOTO
cycninbcTBay, «[loOymoBa yHIBEpCHTETY 3aBTPAIIHBOTO IHS:
MOJIITHKA Ta MpaKTHKa BUIIOI OCBITM B €BpOMi», Yy HOBOMY
«3akoHi npo Bumty ocity» [1] To1o.

OpieHTaliss Ha TNpakTUYHUHA  XapakTep  AisTIbHOCTI
CTYAEHTIB — MalOyTHIX (axiBUIB y pI3HUX Taly3sax
rOCHOJapCTBA € OCHOBHMM HAIPsIMOM MpoOLlecy HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBU Yy He(QUIOJOrIYHUX BHUIIMX HABYAJIbHUX
3aKnazax YKpaiHu, I 1[e MOsCHIOE XapakTep (pOpMyBaHHs BMiHb
YCIiX BHJIiB MOBJICHHEBOT JIISUTBHOCTI CTY/ICHTIB 3 OpI€HTAIIIEI0 HA
nependadeny chepy IXHbOI TiSJIBHOCTI B NEPi0J MPAKTUYHOIO
BUKOPHCTAHHS MOBH 33 KOPJOHOM ITiCJISI 3aKiHYSHHS BHIIIOTO
HaBYaJbHOTO 3aKkiaay abo Wi dYac  MPOXOJKEHHS
3aKOPAOHHOI MPAKTHUKU. 3BICHO, 110 OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO HEMOJXKIJIMBE 0€3 CaMOCTIHHOI IHIIIOMOBHOI IiSIbHOCTI,
0e3 3/1ifiCHeHHS caMOCTIHHOT poOOTH 3 iHO3eMHOI MOBH [5, C. 105].

AHami3 JOCHiIKeHb J1a€ MOXIHBICTh 3’sCyBaTHU
MOHSTTS «CaMOCTiifHa po0OOTa 3 1HO3€MHOI MOBU CTYIIEHTIB»
[10]. Tlix mogaHuUM TEPMIHOM CITiJi BBaXKaTW IHAWBIAYyaJIbHY
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(dhopMy poOOTH, OCHOBOIO SIKOT € HABUAIbHI 3aBIAHHS 3 PI3HUMH
PIBHAMU TPYIHOILIB, SIKI CTYJ€HTH BUKOHYIOTh B yMOBax
nmabopatopii, B ayIUTOPHHUN Ta TMO03aayAUTOPHUN dYac 3
METOI0 HaOyTTs 3HaHb 3 ()OHETUKH, TPAMaTUKH, JIEKCUKUA Ta
(dbopMyBaHHS BMiHb | HaBMYOK 3 OCHOBHHX BH/IIB MOBJICHHEBOI
TISUTBHOCTI: YWTaHHS, TUCbMa, ayIilOBaHHs, TOBOPIHHA 0e3
CTOPOHHBOI JONMOMOTH Ta NPSIMOTO KEpiBHUITBA 3 OOKY
BHKJIaJlaya, 1[0 mependadyae HAABHICTh  BHYTPIIHBOT
BMOTHBOBAHOCTI, 3HaHb MPHUHOMIB HaBYaIbHOI POOOTH |
MaKCHMAJIbHOI aKTHBHOCTI 3 OOKY CTYyIEHTa, BIPOIOBXK SKOI
(hopMy€eTbCsI Taka SIKICThb, SIK CAMOCTIHHICTh y HAOyTTI 3HaHb 3
IHO3eMHOI MOBHM, | € BaOXJIMBHM €JEMEHTOM CAMOCTIHHOL
THIIIOMOBHOT JiSUTBHOCTI CTY/ICHTIB.

CydyacHa METOJWKAa BHKJIATAaHHS 1HO3EMHHX  MOB
XapaKTEPU3YEThCS TCHJCHIIIEID 70 OpraHi3allii caMOCTiHHOTO
OTIPAIIOBAHHSA CTYJICHTAMHU ayTeHTUYHHUX TEKCTIB MPECH Pi3HUX
KaHpPIiB  SAK  BaXJIUBOro  3aco0y  ¢dopmyBaHHsA — iX
JIHTBOKpaiHO3HABYOI Ta COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIi, a
TaKOX SK OJHOTO 3 TOJIOBHUX JDKEpeN oAepKaHHs 1H(popMmarii
CYCHIJIBCTBOM: Ta3eTHOTO CIOPTUBHOIrO Auckypey (A. Kikamo
[7]), miarmoctmunmx woBuH (D. Maynard [12]) Tormo.
Oco06nuBwHit 1HTEpEC 10 MYOTIIIUCTUYHUX TEKCTIB MOSCHIOETHCS
€IHICTIO  KOHCTPYKTHBHOTO  TPUHLHUITY,  CBOEPIIHICTIO
KOMITO3UIIHOI opraHi3aunii Mmarepialy Ta BHUKOPUCTaHHX
crunictuunux  ¢iryp [8, €. 156], a ocobauBO THM, MO
CHPSIMOBAHICTh  MYOJIMUCTUYHUX TEKCTIB HAa MacoBOTO
azipecaTa MaKCHUMallbHO BiJIOMBa€ COlLiaNbHUN KOMYHIKaTHUBHHMA
MOTEHII1aJl Ta MparMaTUKy TakuX TeKcTis [3, c. 11].

Came iHTEpB’I0 BBAXKAETHCA OJHUM 13 HaMsCKpaBIIIMX
MOBJICHHEBHUX JKaHPIB y3araii Ta myOIiUCTUUYHUX 30KpeMa, 1110
CIPUSIOTh MOIIUPEHHIO COLIOKYJIBTYpHOI iH(opMarii Ha
MacoBY i TMCTAaHTHO PO3TAIIOBaHY CTYACHTCHKY ayJUTOPI0, a
TAaKO)X BJOCKOHATIOIOTh HAaBUYKM Ta BMIHHS BCIX BHIIB
MOBJICHHEBO1 [iSIBHOCTI CTYJEHTIB MiJ 4ac iX caMOCTIHHOI
poOoTH 3 IHIIOMOBHHM TEKCTOM-IHTEpPB’I0. 3TiTHO 3
CEMAHTHKOK aHTJIMCBKOro cioBa “interview” — «Oecima»
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OyIb-sike IHTEpPB’I0 Ma€ TMPEACTaBIATH co00r0 Oecigy Mix
cy0’€KTaMM CHIJIKYBaHHsI, 3 SIKOT YiTKO TTOBUHHI BUXOJUTH TaKi
MIOJIOKEHHSI: XTO PO3MOBIISIE, 3 KUM, 3 SIKOT IPUYHMHU Ta 3 SIKOIO
metoro [11, c¢. 19]. 3a KiAbKICTIO yYacCHHKIB Oeciam po3MoBa
MOJKe BiiOyBaTHUCs MiDX JBOMA, TphoMa abo Ouiblie ocobamm.
[Tounnaroun Oeciny, JOAM 3a3BUYal CTaBIATH Hepes co0oro
MEeBHI KOMYHIKaTHBHI Wi Ta 3aBgaHHs, TOOTO, iHAKIIE
Ka)Xy4M, KO)KHa pO3MOBa [IOBUHHA MaTH CBIH MpeIMeT, SKUil, y
CBOIO uepry, BU3HA4ae TeMy, B IPOLECI PO3KPUTTS SKOi
BUHUKAIOTh THUTaHHA. Ha BiaMiHy Big 0COOMCTICHOTO
CHUJIKYBaHHS Oy/b-sKa )KypHAIICTChKa Oecia Ma€e 3HAHUTH CBOE
BiZIOOpaKCHHSI Y KOHKPETHOMY KYPHAIIICTCBKOMY TEKCTi [6, c.
95].

Cnuparounch Ha ONUC IHTEPB'IO SIK OKPEMOTO KaHPY
nyOJILUCTUKM Cy4YaCHHUMM METOJUCTAaMH Ta BUYEHHUMH-
niarBictamu (I'. Ananar [2], A. Benosow [4] Ta iHmmMMH),
MOXHa OXapaKTepu3yBaTH MHOro SK pI3HOBHJI TEKCTY 3
BH3HAYCHOIO CIPSMOBAHICTIO, (OPMOIO 1 KOMITO3UI[IHHO-
CIOXKETHOIO n100y/10BO}10, SAKOMY BJIACTUBUHI
CTaHJapTU30BaHWN 1001p Ta oOpradizamis MOBHUX 1
HEMOBHUX  3aco0iB y  (QOpMyBaHHI  CMHCIOBOTO,
KOMITO3HUIITHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO acmekTiB. Lle — pizHOBUA
aKTyaJbHOT0, OMYyOJIIKOBAaHOTO y 3ac00ax MacoBoi iH(opmarii
TEKCTY, SIK MPaBWJIO, A1aJOTIYHOI (OpMH, IO € PE3yIbTaTOM
MOBJIEHHEBOT ~ B3aeMOJIi  JKypHajicTa-iHTepB’roepa  Ta
pecnioHJieHTa (KOJIEKTMBHMX aBTOpIB), CIPSIMOBAHOI Ha
nepefayy, ofepKaHHs 4M OOMiH iH(opMmari€r, KIHIEBOO
METOI0 SIKO1 € 3MIHCHEHHS TEeBHOTO BIUIMBY Ha CYCHUIBHOTO
ajpecarta (CTyneHTa-uMTada B JAociikeHHi). [lomynspHICTh
IHTEpPB’I0 fK CMOCO0Y TEKCTOBOI oOpraHizaimii mpusBena 0
MOSIBH BEJIMKOI KUTbKOCTI KIacu(ikalii TEKCTIB TAKOTO TUITY Ta
J03BOJIMJIA BU3HAUUTH HOTO 3arajpHy Kiacu@ikaliiiHy pucy —
BTOPUHHICTb, OCKUIBKH aJIpecaHT (1HTE€pB’10€p 1 PECIIOH/IEHT) €
BIJIJAJIEGHUM Yy 4acl ¥ MpocTopi BiIHOCHO MacoBOTrO ajpecara
(cTryneHTa-uMraua).
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[TyGninucTyHe 1HTEPB’I0 CIIiJl BBAKATH KOMYHIKaTHBHO-
KOTHITMBHUM Ta MEHTAJBHUM YTBOPEHHSM, 3aCO00OM YTiICHHS
MEHTaJbHO-KOTHITUBHAX TIOYYTTIB CBIZIOMOCTI aBTOpa W

aJIeKBaTHOI1 iHTepnpeTarii ix CTYJICHTOM-UYHATAYEM.
KomynikatusHi 1HTeHIIi, COLIIaTBHO-POJIHOBI Ta
KOMYHIKaTHBHO-POJIbOBI1 XapaKTEePUCTHKH, coliagbHO-

TICUXOJIOTIYHI PUCH IHTEpB’I0€pa 1 PECHOHJCHTAa BH3HAYAIOThH
(hYHKIIIOHAJILHO-CTPYKTYPHY Ta 3MICTOBY CHEIU(DIKK THTEPB 1O
MpecH, 110, 3 OJHOTO OOKY, 3BEpHEHI J0 30BHINIHBOI CHUTYaIlil
KOMYHIKaIlii, a 3 iHIIOTr0 — 0 MEHTaJIbHOI Chepr KOMYHIKAHTIB
[9, c.19]. Kpim TOoro, mus 3OiCHEHHS aJCKBATHOI'O
iHpopmamiiiHoro 0OMiHY B TEKCTI IHTEPB’I0 KOJEKTHBHOMY
aBTOpy HEOOXIHO BpaxyBaTW NOTEHLIWHI KOTHITUBHO-
IHTENeKTyallbHi 3aJ]aTKH ySIBHOTO YMTAYa.

Otxe, HarampHa noTpeba y BHUCOKOKBaNi(hiKOBaAaHUX
(daxiBIsSIX PI3HUX Taly3ei TOcmoJapcTBa HAmol KpaiHH, sKi
BOJIOJIIOTh 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha PiBHI, HaJeXKHOMY JJs
ixHpoi mpodeciiHOi  AISATBHOCTI, 3YMOBIIOE  IOMIYK
croco6iB  edeKTUBHOI oOpraHi3aiii CcaMOCTIHHOI poOOTH
CTYJICHTIB 3 1HO3€MHOI MOBH, /IO SIKOi BIJHOCHMO YHMTaHHS,
pedepyBaHHS Ta TepeKa3 TEKCTIB-IHTEPB'I0 Cy4acHOI
IHIIIOMOBHOT MPECH.
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VJIK 37.091.12-057:005.963(4-112.2)

AHAJII3 BIZEO3ATIMCY BJACHOI
HNPAKTUYHOI CUTYALII ABO 3AHATTSA SIK METO/]
INIAI'OTOBKU EKCIIEPTIB B I'AJIY31 OCBITU B
HIMEIIbKOMOBHHMX KPATHAX €BPOIIEMCBKOI'O
CO103Yy

Ilonomapenxo H. I. — crapumii Bukiagad kadenpu
iHO3eMHUX MOB MHAY

B mpomeci miArOTOBKM  €KCIEPTIB 3  OCBITH B
HIMEIIPKOMOBHHMX  KpaiHax €sporneiickkoro  Coro3y
(Himewumni, Ascrpii Tta IlBelinapii) BUKOPUCTOBYIOTH
pi3HOMaHITHI MeToau. 30KpeMa, MPU 3aCBOEHHI MaricrepchbKoi
ocBiTHBOI mporpamu «Po3suTok mkosm» («Schulentwicklungy)
y Ilemaroriyaux BUIIMX mIKojiax M. Baitarapren (Padagogische
Hochschule Weingarten), Himeuunna, ™. ®opapisbepr
(Padagogische Hochschule Vorarlberg), Ascrpis; m.CaHkT-
I'amren (Padagogische Hochschule St.Gallen), Hseitapis; m.
[laddraysen (Padagogische Hochschule  Schaffhausen),
HIseiinapisi; M. Typray (Padagogische Hochschule Thurgau),
[IBeitapis mopsia 3 TAKUMU METOAAMH, K MO3KOBUU IITYpM
(Brainstorming), merton konkpetHux cutyamnii (Fallstudie a6o
Case-Study), merox moptdomio (Portfolio) 3acrocoByroTs i
TaKWi METOJI K aHali3 BiJCO3aIHMCy BIIACHUX MPAKTUIHHX
curyariii (Videoanalyse) [1].

Amnai3 BiJieo3anucy BJIAacHOI MPAaKTUYHOI cuTyauii abo
3aHATTS, HA MyMKY 0. Kocinap, momiisroThCsl Ha ' STh €TaIliB
[2,c.3].

[lepmmit  eram mepenbavyae iHAUBIAyanbHE  abo
KOJIEKTUBHE BU3HAYEHHS TEMH, METH, a TaKOXX pPO3pOOKy Ta
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BUOIp KPUTEPIiB CHOCTEPEKEHHS 1 IUIAHYBAHHS BiJBiTyBaHHS
3anATTs. lleli eran pospaxoBanuii Ha 30 — 60 xBuiuH. lO.
Kocinap mpononye npu BHOOpPI KPHUTEPIiB CIIOCTEPEIKEHHS
opieHTyBarucsi Ha ['imbepra Meiepa [3, c. 12], saxuit
BHOKPEMHB JIECATh O3HAK SIKICHOTO 3aHATTS, a caMe: 4YiTKa
CTPYKTypa; I1HTEHCHBHE BHKOPHCTAHHS HaBYaJIbHOTO Yacy;
y3TO/DKEHHSI METH, 3MICTYy Ta METOMIB, PpIi3HOMAaHITHICTb
METOJIIB; PO3YMHE IOBTOPEHHS Marepiany; IHIAUBIAYyaIbHUN
MiIXig 0 Y4YHIB; CHpPUSATIIMBA JJIs HaB4YaHHSA armocdepa
3aHATTS, YCBIIOMJICHE CIIUIKYBAaHHS; 3BOPOTHIM  3B’SI30K
BUMTENS 13 YYHSMH, 3pO3yMile OUIKYBaHHS pe3yibTaTiB Ta
KOHTPOJIb.

[lig gyac apyroro eramy ciiyxadi BiJIBIIyIOTbh 3aHSTTS Ta
3a(hiTbMOBYIOTH HOTO.

Ha tperboMy erami cnyxauy, 3aHATTA  SIKOTO
3a()IIBMOBYIOTh, 3/IMCHIOE MUCHMOBUN CaMOaHalIi3 32 TaAKUMHU
MUTaHHSAMU:

1. Yomy s BUOpaB came lie€ IMUTaHHS, 110 O3Ha4ae
JUIS MEeHe 115 TeMa (UM € KOHKPETHI MPUYUHU A7l BUOOPY
TeMu)? SIki maHcH Juist pO3BUTKY 5 Oauy B L1l Temi?

2. Sxumu Oynmu MO1 BIIYYTTS, MOS MIATOTOBKA, MOE
CTaBJICHHA [0 TPynu B J€Hb, KOIM 3a(iIbMOBYBaJIOCS
3aHATTA?

3. Sk mpoMIuIO 3aHATTA HA MOK JIyMKY Ta Ha
TYMKY 1HIIHX?

4, [Ilo Oyno MHOI BHUKOPHUCTAHO [OIIBHO IS
JOCSITHEHHSI KpAI[OTO pe3ynpTary (HampuKiaja, TeBHI
METOJIH, HeBepOaJIbHA MOBE/IIHKA, ME/l1a TOIIIO)?

S. SIK s OLIHIOI PETPOCIEKTUBHO YCHIIIHICTH
3aHATTS?
6. 3a mo s 6 cebe mimmaB KpuTHUIl, 3a 1o O

noxBaiuB? Slki MOMEHTH 3aHATTA 1 O MOBTOPUB, SKi

MOMEHTH XOTiB O MOKPALIUTH.

[Ticas uporo Bigeo3amnuc 3aHATTS MEPENAETHCS KEPIBHUKY
ceMiHapy, SKUH TMicias Meperisily Bifeo3amucy poOHTh
MOBIIOMJICHHSI 332 AHAJIOTIYHMMH THTAHHSAMH, IO ¥ CIryXad,
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3aHATTS AKOTO 3a(1IbMOBYBAJIOCS.

KepiBauK ceMiHapy BHUOUpae Bijleo)parMeHT
TpuBajicTio He Ourbmie 10 XBWIMH 1 JUIMTH HOTO HA €Mi30AH
TpuBalicTIO 1 — 2 XBWIMHHM, TIPH LIbOMY BiH TOTy€ aHai3
Bijleo3anucy 3aHATTS 3a 3 — 4 kputepismu. lleli eran
po3paxoBaHuii Ha 1,5 roauHu.

ITig yac yeTBepTOrO eTaIy rpyna ciyxadiB nporsrom 10
XBUJIMH OOTrOBOPIOE KPHUTEPii CIIOCTEPEKEHHS, IIICIS YOro
ciyxadi TeperisfaloTh (GparMeHT Bifco3amucy MOBHICTIO. B
IIel yac ciryxadi 3aHOTOBYIOTh CIIOHTAHHI OCOOJIMBOCTI 3aHSTTS
Ta o0roBoproroTh ix. CnyxauaM po3IalThCs Kpurtepil
criocTepexeHHs ( OMH KpUTepid Ha ABOX ciyxadiB), Ciryxaui
MeperIsAa0Th BiIeo3aIuc 1o emizonax (4 — 8 emizoniB mo 1 — 2
xBuimHI). Tlicns KOXKHOTO emi3omy Bie03anuc 3yMUHSIOTH 1
3aHOTOBYIOTH criocTepexxeHHs. [lapu crmyxaudiB OOMiHIOIOTHCS
CBOIMM HOTarkaMM Ta KOpPOTKO IIPEACTaBIAIOTH  CBOIL
pesynbraTi. HampukiHii ciayxadi TOTYIOTh CBO€ pe3lome, Lei
eTan 3aiimMae mpuoau3Ho 1,5 rogunm.

OcranHiif, m’satuii erar, TpuBae 30 — 90 xBuimH 1
nepenadadae TUAAKTUYHE KOHCYIBTYBaHHS, IiJ Yac SKOTO
cllyxad, 3aHSTTS SIKOTO 3a(iIbMOBYBAOCS, pOOUTH BUCHOBKH 3
BIITYKiB Ta CBOIX BJIACHUX CIOCTEPEXKEHb ISl TOKpAIICHHS
SIKOCT1 3aHATTS.
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FOREIGN LANGUAGE AS AN INTEGRAL PART
OF BUSINESS PROFESSIONAL COMPETENCE

bynax A.B. - esuknaoau xagedpu iHOZEMHUX MO8
MHAY

Professionally-oriented language teaching is currently
recognized as updating priority education. There was an urgent
need for a fresh look at learning in general and language
teaching. Foreign communication becomes an essential
component of professional activity, and the role of discipline
"Foreign Language” in the non-linguistic trade schools is
significantly increased in their professional activities. Analysis
of pedagogical and scientific-methodological sources has
revealed that there are countless methodological trends and
technologies to foreign language.

Ilpogheciiino opicnmosane 8ukia0anHs M08 8 OAHUU HAC
BU3BHAEMbCA  OHOBJIEHHAM npiopumemHoeo oceimu. Ey/za
HazanibHa nompeda 8 HOBOMY N021A0i HA GUBYEHHS 8 YIIOMY i
BUKIAOAHHs MO08. [HOo3emna KOMyHiKaI/;ifl cmae  8as’ciueor
CK1A008010  npoghecitinoi’  disnbHocmi, [ ponb  OUCYUNTIHU
«Inozemna mosa» 6 wuenuneeucmuueckux IITH3 3nauno
30inbwena 8 ix npogheciunitl disnvHocmi. AHaniz nedazo2iunux i
HAYKOBO-MEMOOON02IUHUX Odcepell NOKA3as, WO € He3NIYeHHI
MemoO0o1021uHI meHOeHYii | MexHOoN02li Ha IHO3eMHY MO8y npu
HABYAHHI HeTUH2EUCUYECKUX 30i0HoCcmell.

Nowadays it is necessary to acquire special knowledge
in the chosen profession. Motivation at learning a foreign
language primarily serves professional needs of pupils who are
preparing to become skilled specialists with knowledge of
foreign language. Therefore, one of the main features of a
foreign language to non-linguistic specialty should be
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professionally-oriented nature, reflected in the teaching
objectives and content of education.

Goal-oriented professional level of foreign language
learning at vocational schools is to give pupils language
competence to communicate professionally in all situations
where such communication is necessary. Professionally-
oriented content of this level is determined by the target
installation. This means, firstly, the accumulation on the basis
of ownership of the common language lexical and grammatical
components, special terminology; secondly, the active
exploration of the grammatical (syntactic) features that
characterize the scientific style of speech. In this case, it is
necessary to draw pupils' attention to the peculiarities of
language namely the specialty they are studying. Thirdly, it is
necessary to learn principles of structuring a scientific
statement as written and spoken: refers to methods of
commenting, analysis, synthesis, argumentation and discussion.
The pupil must acquire the skills to work with the sources of
information - the definition of the main idea of the text, the
logical framework statements, isolation of different types of
information, compression techniques of text and, of course, be
able to activate these skills in oral speech. In this case, the
question of what types of work - the oral speech or writing -
should prevail and are solved differentially as a supplement to
each specialty.

Learning a foreign language means to achieve the goal
of improving the level of education, erudition in its specialty.
Such specificity of major specialties should be conducted in the
following areas: work on special texts, the study of specific
topics for the development of spoken language, learning
dictionary-minimum in the relevant specialty, creating
textbooks by the teachers for activation of the grammatical and
lexical students’ material. The classes in a foreign language in
nonlinguistic trade schools are encouraged to use regional
studies comment. Brief comments of cross-cultural or lingual
cross-cultural feature clearly reveal connection of foreign
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language practice with content of the programs of other
disciplines and have a positive impact on the acquisition of
deeper professional knowledge by the pupils of non-linguistic
vocational schools.

The pupil should know the kinds of work with the text
and what ones are adopted in the target language country,
because, in many cases, the rules design, for example, various
forms of compression of information differ greatly. The pupil
must be convinced that what he is taught to be necessary in the
professional practice, not just an element of the curriculum.

An important role in learning a foreign language is
given to professionally-oriented reading. One of the important
characteristics of professionally-oriented reading is taking into
account the basic features of reading as a verbal written
communication - reception and assignment of experience, all
the accumulated knowledge from one generation to another,
from one group of people to another, from one person to
another. Broadening professional outlook and professional
development are impossible without reading. The essential
characteristic of a professionally-oriented reading is that it
implies, as a rule, a large number of sources and an abundance
of textual material, as the flow of scientific and economic
information is growing every year. Also professionally-oriented
reading involves using the source many times. Reading is a
specific form of communication and interaction of people in the
course of professional work. Flexibility in the use of reading
literature on the specialty, the possibility of permanent and
repeated use of sources of information make reading the most
effective tool for producing, organizing and using the
information necessary for any kind of human activity. Thus,
listening and reading, representing a certain group of cognitive
and communicative skills, have an impact on the cognitive
activity of pupils. Understanding authentic texts and auditive
information is connected with the implementation of mental
operations that contribute to the intellectual development of
pupils with the ability to get new information.
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Writing is a productive analytic-synthetic activity
related to a product of the written text. In this type of activity
the ultimate objectives are the formation of the following skills:
to describe directly events, facts and phenomena; to report,
request information, to make a detailed plan; to express own
judgment, opinion; to comment on the events and facts from
the written text of the arguments and emotional evaluation
language tools; to make up a detailed plan or abstracts for oral
communication; to  create  secondary  texts  (essays,
annotations); to use factual information in the perception or
interpretation of printed text.

Speaking skills and knowledge of grammar are the
basis for the development of language skills of pupils at
vocational schools. They include skills of formation and skills
of making up sentences.

An essential role in the development of an individual
pupil plays a social cultural component in the content of a
foreign language teaching. The next structural element of the
substantive component of the professionally-oriented foreign
language teaching is learning ability of students. They include
the following abilities: to work with reference books, to build
logically and consistently statements, to make educational
records, to capture information concisely.

Thus, a substantial component of professionally-
oriented learning a foreign language is made up of all that is
involved in the teaching activities of the teacher, the pupil's
educational activities, teaching material, as well as the process
of its assimilation. Interest in the subject will increase and
become practically meaningful when pupils can clearly
understand the prospects of using gained knowledge, when
useful skills become the purpose of training, which in the future
will be especially valuable. Professionally-oriented foreign
language teaching broadens a future specialist’s outlook, allows
to carry out professional activities more successfully
particularly with foreign partners.
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As TV, computer games, correspondence courses and
new video courses have spread widely attracting pupils of
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diverse interests; teachers have wondered how they can win
their pupils back. What makes a student want to study a foreign
language at school with lots of alternatives around him?
Motivation is the key element. An important task for a teacher
is to support students’ motivation. The greater the value that an
individual attaches to this or that activity, the more highly
motivated they will be. Now young people are more interested
in independent self-study which leads them out of the teachers’
total control and dependence on their intelligence [10:30].

The relevance of the selected problem is determined by
the dynamic transformation in our society which requires a new
generation of the young people who will be able to adopt in a
quickly changing modern world. The loss of interest in the
learning process requires the use of new technologies and
methods of teaching, introducing new pedagogical methodic
techniques, searching and updating old teaching methods aimed
at enhancing cognitive activity of students and the desire to
study [2:140].

It is not a secret that a government of a country must
have different functions within a country. One is to create,
shape and practice their own values, making optimal view of
life-living using priorities in moral of this society and doing
this making the society more united and more unique. These
functions the government gives to the educational system. It
provides the follow up of socio-cultural, law, and moral
standards to a new growing up generation, where the models of
behavior are made for certain situations. [3:69] The Norwegian
experience shows that it is possible to reform the educational
system in a country in a short time, if the government will
support it; the duties must be shared with a right balance
between the national, regional, and local authorities. The
Ministry of education should control and correct all the
questions using constructive critics [3:70]. The government is
responsible for building this task and main strategy plan for the
development of the educational system in Ukraine.
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We realize the importance and the necessity to put into
teaching practice the process of new informative technologies.
We go into the European market and many countries do not
satisfy with the results of our traditional educational system
that was the reason for reformation in our school system. The
goals and tasks have been changing in the informative society.
New methods are oriented on a person instead of the traditional
teaching. Traditional methods are changed on innovation
methods. Nowadays there are many computers at schools and
in private houses. People have learnt how to use a lot of
internet, electronic books, video, CD studying and teaching
foreign languages [1:38].

At our university the educational syllabus includes
hardly up to 100 hours of English for a group. So from the first
classes we try to involve our learners in the longer-term
planning and in the day-today organization of the techniques
and materials of language teaching. We encourage our learners
to produce their own learning materials. And the advantage of
it is the motivation for the learners to see their own material to
use in class, understanding the underlying principles of learning
and learning materials. Another approach is to get learners to
think about their current learning preferences and to identify the
methods which they find most useful so that they may become
more efficient language learners.

To achieve goals means to help learners learn
successfully, to adapt and change in the changing world, to
realize that no knowledge is secure, that only the process of
seeking knowledge gives a basis for security [10:28]. So the
necessity of placing a student in the centre of the learning
process, teaching him to be autonomous through learner
training has become vitally important nowadays.

And it is the teacher's duty to implement this aim, to
transfer responsibility for learning from the teacher to the
student, to respect individual learner differences and to assist
the learners in discovering their own learning processes and
preferences [4:50].
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To obtain positive and effective results, to gain this
target in the educational process, a teacher should base his
language teaching on the most impotent acquired motives: the
first is for social approval - from one's parents, one's teachers,
and one's peer group. The skilled teacher takes advantage of
this need and uses it to help nourish a genuine love of learning
in his/her students. Another important motive is based on the
need for achievement. This need may become autonomous and
function as an intrinsic drive to succeed.

We see that a modern teacher can’t work without a
computer now. But at the same time we don’t have many
methods of teaching how to use new technologies. Teachers use
their feelings and intuition in preparing for the lessons. There
are some problems and questions in this educational process.
Here is a plan of a lesson with using the multimedia resources
in teaching:

- Preparing: telling the students the aim of a
lesson, preparing them for the computer work, motivate them
with the computer and draw their attention that they will be
ready to accept an aim of an activity

- “Communicative attack”: revision with different
tasks, memorizing and checking the results of the students.

- Giving new material, studying it, finding
connection with other topics from this subject or with other
subjects.

- The part of memorizing and repeating the new
material, correcting wrong students’ viewpoint that they got
before.

- The part of creativity and testing control.

We have got some practice in educational process
which allows us to create teaching models of a lesson using
multimedia recourses: a) using multimedia courses at CD-Rom:
audio or video; b) using internet technologies; c¢) dialog; d)
using teaching info from the distance; e) using multimedia
projects which are always stimulate students to work by
yourself or in groups and be creative; f) electronic books and
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lectures which can have internet addresses, animation, a speech,
interactive tasks, multimedia effects, g) slides which are made
in “Power Point” program. They can have pictures and texts,
using a dictionary or vickypedia info.

Modern tendencies in developing our society toward
European Union simulate the educational system to create new
methods in teaching. There is a need to reach a professional
speaking level in studying foreign languages. We have to be
oriented on a new teaching system and change our priorities,
methods and thinking to be able to realize new tasks and new
way of living in the new society. And a teacher was and still is
one of the important figure in the modern educational process.
He/she must organize the process, stimulate the student’s
conversation and help students to explain, follow the discussion
and be tolerant.

So, indeed at the present time stage we have a task how
to improve the methods and means of education with priority
forms that involve students in active cognitive activity.

How can you teach someone who doesn’t want to study
or is not able? There is no answer to his question even now. A
modern student is not very happy or active about receiving
knowledge. How is it possible to stimulate him to work? How
is it possible to create a desire to learn something new? [1:39]

It is not a secret that much depends on the teacher, how
he/she can organize the work in the classroom, and which
methods will be used. Therefore, if the teacher is professional
enough the results of his/her work will be shown. In the
educational process of learning all the cognitive activities are
important as are all the methods and techniques [6:253].

We know that the learning process is not identical for
all people and identifying preferred learning styles helps us in
determining choices, decisions and possibilities in teaching.

Not less important for a teacher is the necessity to know
whether the student learns better through a particular sense. For
example, some learners have to see things written before they
can remember them (visual sense). So the aural is reinforced by
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the visual medium. Others learn best from what they do, their
preferred learning style is kinaesthetic [12:46]. Our language
classes are made up of students with various learning styles.
And we take into account this fact while providing a variety of
activities and opportunities to use and develop these senses.

We do our best to encourage the students to try out the
learning styles they may feel less comfortable with or perhaps
don't even bother them. The fact that students are made aware
of different styles helps them to refocus their sensory channel
which will enable them to learn more effectively.

The next point in making learners more involved in the
learning process is learning training which is about establishing
good work patterns so that learners can take greater
responsibility for their own learning and become more
independent, in other words, learner autonomy. Learner
training means work on teaching learning as well as teaching
English. So the teacher's role here is to prepare (to find more
effective ways of working) and encourage students to go on
learning outside the classroom and after the course is over by
providing them with strategies. It trains students to learn more
efficiently by giving them an active role in the learning process.
Learning training can be successfully achieved by discovery
techniques or awareness raising activities when learners are
given samples of the language and then explore them
themselves to discover how the language works [7]. We should
admit that a substantial amount of classroom time should be
devoted to helping our learners learn how to learn.

On having discovered all the previous points the
teachers are able to conduct their classes cooperatively with
their students, their activities are motivated and recognized by
the students who are autonomous learners.

The classroom setup when a learner is in the center of
the learning process does not rely on preset formulas or magical
recipes; it requires involving students in the teaching process,
makes our lessons varied and always engaging and students,
enjoy them and find them motivating.
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The primary condition for developing communicative
skills for the future specialists is to use their reflexive reaction
in  communicative speaking and to improve their
communicative competence. According to these conditions,
teaching should be built with a close connection to their
specialty. When students realize the importance of their
professional communicative skills for their future profession, it
forms a serious attitude toward learning and stimulations for
self-studies. According to this teaching method the lessons
should be built close to a real situation or create a real life
situation.

Passov U.I. talks about this communicative method. His
main idea is to make an education process similar to the
process of communication, close to a real life. The learning
process can be real and similar to an ordinary life situation.

This method is still new and interesting and there is a
field of studying it. We can create many new technologies in
teaching. This is an experimental area for teachers of high
school. Many scientists such as Markov V., and Lapin M.,
Widowsan G. study this subject and discuss the diversity of this
method. When teachers use the communicative method in their
classes the students develop and improve their conception
about their future profession [2:139].

The difficult but effective form for the class activity is
the role play game. The goal of this game is to form the attitude
toward the particular life situation, to gain the experience
through the game, and to help to educate students through their
experience and feelings. This method will develop their
imagination and critical thinking finding the solutions of
solving questions and passion for others. There are some rules
students must follow, such as be patient, follow the discussion,
take turns, be respective to others and at the end of the game to
be able to analyze it. A teacher has to plan this lesson carefully
with all details, watch and count the time properly, to explain
the rules and stimulate the students to participate.
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There is another important communicative method — a
discussion. This means the wide, open public discussion of
quarreled questions. This method helps to learn a great deal, to
develop creativity and personal qualities of students. This
method is also a good stimulus and motivational tool for
speaking. Students learn how to form their own opinion and
prove their point of view and respect for others. It is more
difficult to have a discussion then to just read and translate a
text. Students must know many words, understand the subject,
and be able to listen to others and replay. Also, the important
part in a discussion is to be polite to people and be tolerant to
other’s opinions [2:140].

This all goes to another method which is stimulating the
discussion.  Stimulation motivates the students for the
unexpected, not for prepared speaking. This activity can be
organized after watching a movie or a part of it and then
discussing it. This method is very effective [8:285]. Students
get involved in it very quickly and with pleasure. They think,
speak their mind, they have to think about grammar and to be
able to speak up. All this helps a teacher to see the level of the
students, their ability to use their knowledge while speaking.
This also influences for gaining the skills.

Every new methodological technique refers (direct) to a
development of a person, and his/her intellectual and technical
progress. The new methods support communicative activities
which is oriented toward a wide development of a student’s
personality.

And now when the goals have been set and the basic
motives have been outlined, it is necessary to create a
productive learning environment for students.

We start to create a productive learner-centered
environment with:

1) stating the goals and objectives of learning together
with the students:

2) using controlled, guided and free activities:
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3) Involving students in determining lesson content
whenever possible.

An effective instructional strategy for getting positive
results is cooperative group learning that calls for students to
work together in groups and pairs in order to achieve a
common learning goal [11:209]. During this collaborative work
students develop social skills as well as language proficiency.

The development of a wider range of strategies will
enable students to become more flexible and independent in
their learning as well as more responsive to different teaching
styles. The teacher can develop students’ learning skills and
provide them with strategies to think about and understand how
they learn best [9:212]. There is an increasing recognition of
the need for students to take responsibility for their own
learning and the teacher plays a crucial role in helping students
develop ways to organize their own learning.

The progress in learning a foreign language is based on
compelled hard work. Because of the lack of necessary
literature in English in the libraries or difficult access to them
the pupils have to do much translation from Russian
publications. Doing this the pupils master their lexical and
grammatical skills, logical thinking language awareness and
train translation secrets and techniques. All these let a student
experience self-fulfillment, reveal hidden abilities and talents,
increase self-confidence. Though most of the papers are
abstract, our goal is to gradually bring them to the research
level.

As an essential activity scientific research work at
university with a special emphasis on the individual aspect of
study plays an important and indispensable role in teaching
English to learners of intermediate and higher levels, it also
helps teachers to adjust their teaching methods in accordance
with the learner’s expectations [10:195]. Effective instruction
and careful analysis of information together with sufficient
language input and speech promotion activities will gradually
help learners speak English fluently and appropriately. All
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acquired techniques and knowledge can become a precondition
to successful scientific work further in life.

In the modern conditions of the Ukrainian development
the spiritual space integrates into the European community.
There is also an Educational program and there are some
doctrines which stimulate to modify educational paradigms,
create new methods of teaching and technologies, reorientation
of approaches and priorities in philological and up-bringing
process. The concept of general education includes providing
intellectual and creative development of students, development
their wiliness and ability to study.

The modern level in the development of the Ukrainian
society has changed with more open ways toward the European
world. In politics, economics, culture and other parts of life,
Ukrainians become in touch with the foreign people and
countries either it is related to a professional level or personal
spiritual needs. So we can say that there is a social necessity for
having a good knowledge of a foreign language for Ukrainians.
The modern situation influences also on an educational process
at school. The government generates special programs with a
need of the society. Students are supposed to have a certain
level in communication which will satisfy the professional level
of speaking in our modern life. This is the demand of our
society in education for future specialists [5:10].

The teacher is still one of the main figure in the modern
educational process who is a spiritual leader and able to full fill
students with motivation and find a good stimulation in a
passion to study, to work, to life [10:47]. Today in the modern
society the questions about how to prepare students for life and
work, how to stimulate them to study are very popular.
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